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L'acquisition de la référence aux entités en français et en kreol mauricien: comparaisons 
entre 3 écoles.

L’objectif de cet exposé sera de présenter certains résultats de notre thèse en cours qui traite de l’appropriation de la référence aux entités en français et en kreol par des enfants mauriciens, obtenus à partir d’enquêtes de terrain menées en mars 2004 et aout 2005 à l’Ile Maurice dans quatre différentes écoles. Il fallait faire raconter, à partir d’images, une courte histoire aussi bien en français qu’en kreol mauricien à des enfants de deuxième et quatrième année de primaire. L’analyse qui en découlait consistait à contraster les récits sur images obtenus, tant entre les langues qu’entre les deux groupes d’âge et les différentes écoles, dans la référence aux entités.

Il nous semble indispensable de commencer cet exposé par une présentation de la réalité sociolinguistique de l’Ile Maurice, ainsi que du système éducatif mauricien, surtout en ce qui concerne les problèmes de bilinguisme. Nous rappellerons aussi brièvement la méthodologie que nous avons utilisée aussi bien dans la collecte du corpus que dans l’analyse proprement dite.

Nous nous attacherons ensuite à présenter certains des résultats obtenus dans trois des écoles sur l’analyse de certaines expressions servant dans la référence aux entités. Nous montrerons, en nous appuyant principalement sur des tableaux récapitulatifs des différentes écoles, les différences existant entre les écoles, ce qui prouvera que les résultats obtenus concordent avec l’environnement et les moyens présents dans chaque école. Nous présenterons enfin quelques récits qui viendront étayer notre propos, tout en montrant que certaines notions (ex : le genre) et structures (ex : pour exprimer le démonstratif) qui peuvent paraître évidentes pour un locuteur natif de français ne le sont pas forcément pour un enfant mauricien.
